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Revelation 3:1-6
Literal Translation

1 1 And to the angel of the assembly in Sardis,
write: These things says the One having the
seven spirits of God, and the seven stars: “I
know your works, that you have the name that
you are living, and you are dead.

2 Become watchful, and strengthen the things
remaining which are about to die. For | have
not found your works fulfilled before God.

3 Therefore, remember how you have received
and heard, and keep, and repent. If, therefore,
you should not watch, I will come upon you like
a thief and you would never know what hour |
will come upon you.

4 You also have a few names in Sardis which
did not defile their garments, and they will walk
with Me in white because they are worthy.

5 The one overcoming, this one will be clothed
in white garments, and I will never blot his
name from out of the Book of Life! And I will
confess his name before My Father, and before
His angels.

6 The one having an ear, hear what the Spirit is
saying to the assemblies.
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Revelation 3:1-6

D

2)

3)

Greek / English Interlinear

Kai T@ dyyéle Tiis év Xdpdeoww ékkinoias typaov, Tadde

And the toangel the in Sardis assembly write, These things
AéyeL O éXwy TA4 €mTA TVevpata Tol OeoV kai TOUS €MTA
says the One having the seven spirits the of God and the seven

doTépas: oida oov Ta é€pya, 6TL [T0] Ovopa éxels OTL
stars; | know of you the works, that [the] name youhave that

{1s, kal Vekpos e€l.
you are living, and dead you are.

yivov fypnyopdv, kai oTnpLéov (oTHPLOOY) TAd  AOLTd a
become watching, and strengthen (strengthen) the remaining which

REANEL  (€pellov) dmobavelv: ol ydap €Upnka  oov Ta €pya
are about (were about) to die; not for |have found ofyou the works

TeTANpoLEVA évomov Tol Oeod  (pov).
having been complete before  the of God (of Me).

HVLOVEVE oLV mds  €ilndas kal fkovoas, kai  ThpeL,

remember therefore how you have heard and  heard, and be keeping,
kali peTavénoov. €av oy U\ YPNYOPNHONS, f€w
and repent. if therefore not you should be watching, I will come
[€ml 0€] oS KAETMTNS, Kal oy WM YVos Tolay  dpav
[upon you] as thief, and no not should know what hour

f€w €L OE€.

| will come upon you.
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Revelation 3:1-6

4)

5)

6)

Greek / English Interlinear (continued)

aAN’  (dA\\a) é€éxeiLs OAiya ovopata [kai] €év Xdpdeoiwv, d ovk
but (but) you have few names  [also] in Sardis, who not

€uolvvay Ta LpdTia avTOV' kAl TeEPLTATHCOVOL(V) MET  €Rov
did defile  the garments of them; and they will be walking with me

Aevkols, OTL  dEwoL  elow.
white, because worthy they are.

e

0 VK@Y, ovTos (oUTws) mepLBaleiTar €év ipaTtiols
the one overcoming, thisone (thisway) will be clothed in garments

\evkois: kai ov pn €fadeido TO Ovopa avTov €k THS
white; and no not Iwillblotout the name of him outof the

Birov Ths (wfis, kai €Eopoloynoopar (Oporoynow) TO Ovopa
book the of life, and | will confess (I'will confess) the name

avTol é€évamov ToU TaTpOsS MOov, KAl €EVaTLoV TAV dyYyélwv
of him  before the Father ofMe, and  before the  angels

avTov.
of Him.

e

0 éxov ols dkovodte Ti TO Ilvedpa Aéyel Tals
the one having ear hear what the  Spirit says the

€KKAnoLats.
churches.
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Revelation 3:1-6
Diagram
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Diagram (continued)
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Revelation 3:1-6

1) cont.

2)

Diagram (continued)
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Revelation 3:1-6
Diagram (continued)

2) cont.
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Revelation 3:1-6
Diagram (continued)
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Diagram (continued)
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4) cont.
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Diagram (continued)
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Diagram (continued)
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Diagram (continued)
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